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DIVINA PORTA

DIVINA + PARETE
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DIVINA PORTA

DIVINA PORTA SINGOLA

D I V I N A  H I N G E D  D O O R

D I V I N A  D R E H T Ü R

P 5

Scheda tecnica - Technical sheet - Datenblatt  P 38 - 42 Scheda tecnica - Technical sheet - Datenblatt  P 42 - 45

DIVINA PORTA DOPPIA

D I V I N A  D OU B L E  H I N G E D  D O O R

D I V I N A  2  F LÜ G E L I G E  D R E H T Ü R

P 14

DIVINA HINGED DOOR - DIVINA DREHTÜR

P a t e n t
P e n d i n g

Schede d’ordine - Order forms - Formulare  P 58 Schede d’ordine - Order forms - Formulare  P 58
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DIVINA + PARETE

Scheda tecnica - Technical sheet - Datenblatt  P 46 - 47 - 48 - 49 - 50 - 51 Scheda tecnica - Technical sheet - Datenblatt  P 54 - 55

PARETE + DIVINA ANTA SCORREVOLE

PA RT I T I O N  W I T H  D I V I N A  S L I D I N G  D O O R

T R E N N WA N D  M I T  S C H I E B E T Ü R  D I V I N A

P 30

PARETE + PORTA BATTENTE DIVINA

PA RT I T I O N  W I T H  D I V I N A  F R A M E D  H I N G E D  D O O R

T R E N N WA N D  M I T  D I V I N A  G E R A H M T E R  D R E H T Ü R

P 24

DIVINA + PARTITION - DIVINA + TRENNWAND

P a t e n t
P e n d i n g

Schede d’ordine - Order forms - Formulare  P 58
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DIVINA HINGED DOOR - DIVINA DREHTÜR

DIVINA PORTA

SEMPLICE: Divina porta battente è un concentrato di 

semplicità. Il sistema esclusivo di assemblaggio dei profili 

e degli accessori e l’assenza di lavorazioni meccaniche 

permettono la costruzione di porte a misura, sempre 

diverse tra loro, utilizzando i più comuni strumenti di 

lavoro.

DUREVOLE: I migliori materiali insieme alle più moderne 

tecniche di trattamento delle superfici, rendono Divina 

Battente un prodotto solido e resistente.

BELLO ED ELEGANTE: basta guardarlo! 

EASY: Divina hinged door is a concentrate of simplicity. The 
exclusive assembly system of profiles and accessories and the 
absence of mechanical processing allow the construction of 
custom-made doors, always di�erent from each other, using the 
most common work tools.

DURABLE: The best materials together with the most modern 
surface treatment techniques make Divina Battente a solid and 
resistant product.

BEAUTIFUL AND ELEGANT: just look at it!

EINFACH: Divina Drehtür ist ein Konzentrat der Einfachheit. 
Das exklusive Montagesystem von Profilen und Zubehör und die 
Absenz von mechanische Bearbeitung ermöglichen den Bau von 
Türen nach Maß, die sich immer voneinander unterscheiden, 
mit den gängigsten Arbeitswerkzeugen.

HALTBAR: Die besten Materialien zusammen mit den 
modernsten Oberflächenbehandlung Techniken machen Divina 
Battente zu einem soliden und beständigen Produkt.

SCHÖN UND ELEGANT: Schau es Sie einfach an!
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DIVINA PORTA

DIV-030-740

SET COMPLETO ANTA INTELAIATA DIVINA 

DIVINA FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET DIVINA GERAHMTE DREHTÜR

NO

FINITURA - FINISHING - OBERFLÄCHE

COMPONENTI - - COMPONENTS - EINZELTEILE:COMPONENTS - EINZELTEILE:

DIV-100

ANTA - PANEL - TÜR

V-740

SERRATURA COMPATTA ORIZZONTALE 

HORIZONTAL COMPACTED LOCK 

HORIZONTALES KOMPAKTES SCHLOSS

MANIGLIA - HANDLE - GRIFF

P-030

STIPITE - DOOR JAMB - ZARGE
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DIMENSIONE PROFILI - PROFILE DIMENSION - PROFILGRÖSSE

DIMENSIONE PROFILI - PROFILE DIMENSION - PROFILGRÖSSE

Biadesivo preinstallato

Pre-installed double-sided adhesive

Selbstklebend

Biadesivo preinstallato

Pre-installed double-sided adhesive

Selbstklebend

DIV-100

DIV-100-S2FLG + DIV-100-F2FLG

1
3

10

1
3

10

44 LS

21LA

LP

66

21

4

6

21

13

4

LA

LP

LS

4

LAF 21

13

6

1
3

36

1
3

36

1
3

37

1
3

37

1
3

37
37

2
5

1
7

2

2 2

1

1 1

1

1 1

2

3 4

DIV-103
TRAVERSO SUPERIORE E INFERIORE

HORIZONTAL TOP AND BOTTOM PROFILE

UNTERES UND OBERES HORIZONTALES PROFIL

1

DIV-103
TRAVERSO SUPERIORE

E INFERIORE

HORIZONTAL TOP

AND BOTTOM PROFILE

UNTERES UND OBERES

HORIZONTALES PROFIL

1

DIV-102
MONTANTE VERTICALE

VERTICAL PROFILE

SENKRECHTES PROFIL

2

DIV-102
MONTANTE VERTICALE

VERTICAL PROFILE

SENKRECHTES PROFIL

2

DIV-104
MONTANTE VERTICALE

(porta doppia lato contropiastra)

VERTICAL PROFILE

(double hinged door, strike plate side)

SENKRECHTES PROFIL

(2 FLG – Schließblechseite) 

4

DIV-105
MONTANTE VERTICALE

(porta doppia lato serratura)

VERTICAL PROFILE

(double hinged door, lock side)

SENKRECHTES PROFIL

(2 FLG – Schlossseite) 

3

DIV-204 OPTIONAL
TRAVERSINO

CROSS PROFILE

QUERPROFIL

DIV-204 OPTIONAL
TRAVERSINO

CROSS PROFILE

QUERPROFIL

xme595m

xme636f/u
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• Use of the exclusive MyMetalglas 
program for door design. Glass 

measurements, profiles and 

processes with a single click.

• Pre-installed double-sided 
adhesive.  Straightforward 

assembly without the use of any 

type of glue. NO glass cleaning.

• Drilling template: cut the profiles 
as per our specifications and use 

the drilling template to make 

error-free holes. 

• Nutzung des exklusiven 
Programms MyMetalglas für die 
Türplanung. Glasabmessungen, 

Profile und Verarbeitungen mit 

einem Klick.

• Selbstklebend. Sofortige 
Montage ohne die Verwendung 
von Klebsto� jeglicher Art. 
Glasreinigung NICHT MEHR 

NOTWENDIG.

• Bohrschablone: schneiden Sie 
die Profile und bohren Sie mit der 

Schablone ohne Fehlerrisiko.

ESCLUSIVE 

DEL PROGETTO

EXCLUSIVE FEATURES OF THE PROJECT - EXKLUSIV FÜR DAS PROJEKT

GAMMA FINITURE

FINISHING RANGE - OBERFLÄCHEN-SORTIMENT

• Utilizzo dell’esclusivo programma MyMetalglas 

per lo sviluppo delle porte. Misure vetri, profili 

e lavorazioni con un solo click.

• Biadesivo preinstallato. Assemblaggio 

immediato senza l’utilizzo di alcun tipo di 

collante e quindi eliminazione totale della 

pulizia del vetro post assemblaggio dell’anta.

• Dima di foratura: tagli i profili da nostra distinta 

e con la dima fori senza possibilità di errori.

BRONZO 
SCURO 

BS

DARK BRONZE 

DUNKELBRAUN 

ANODIZZATO
NATURALE

AN

SILVER ANODIZED

ALUMINIUM 
SILBERFARBIG

BIANCO 
OPACO

BI

MATT WHITE

WEISS MATT 

NERO 
OPACO

NO

MATT BLACK

SCHWARZ MATT 

BRONZO 
CHIARO

BC

LIGHT BRONZE

HELLBRAUN
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ASSEMBLAGGIO PROFILI - PROFILE ASSEMBLY - PROFILMONTAGE

Un sistema vincente, rapido e sicuro per l’allineamento e l’assemblaggio dei profili.
A winning, fast and safe system for aligning and assembling profiles.

Ein optimales, schnelles und sicheres System zur Profilausrichtung und -montage.

DIV-V742
PAIO CERNIERE

PAIR HINGES

PAAR BÄNDER

7

DIV-003
CATENACCIOLO 

LOCKING BOLT

FESTSTELLER

8

DIV-100 DIV-100-F2FLG + DIV-100-S2FLG

P-F37 
KIT ASSEMBLAGGIO

ASSEMBLY KIT

MONTAGE-KIT

6

Biadesivo preinstallato

Pre-installed 
double-sided adhesive
Selbstklebend

DIV-204 OPTIONAL 
TRAVERSINO

CROSS PROFILE

QUERPROFIL

5

1
3

10

52

3
2

DIV-04 
DIMA FORATURA

DRILLING TEMPLATE

BOHRSCHABLONE 

9

1
3

37

DIV-102
MONTANTE VERTICALE

VERTICAL PROFILE 

SENKRECHTES PROFIL

2

1
3

36

DIV-103 
TRAVERSO SUPERIORE

E INFERIORE 

HORIZONTAL TOP

AND BOTTOM PROFILE

UNTERES UND OBERES 

HORIZONTALES PROFIL

1

V-740 UV / MV-740 UV 
SERRATURA COMPATTA

COMPACTED LOCK

KOMPAKTES SCHLOSS

10

V-740 WC / MV-740 WC 
SERRATURA COMPATTA WC 

COMPACTED LOCK WITH WC THUMB TURN

KOMPAKTES SCHLOSS MIT WC RIEGELKNOPF

10

V-741 PZ
SERRATURA VERTICALE

VERTICAL LOCK

VERTIKALES SCHLOSS

10

DIV-M101
MANIGLIETTA A TIRARE

SMALL HANDLE

KLEINE GRIFFE

10

6

2

10
10

3

1
6

6

8

7

7

2

4

1

5

5

5

7

7

2

7

2

7

1

1

1

8

1

1
3

37
37

2
5

1
7

DIV-104
MONTANTE VERTICALE

(porta doppia lato contropiastra)

VERTICAL PROFILE

(double hinged door, strike plate side)

SENKRECHTES PROFIL

(2 FLG – Schließblechseite) 

4

DIV-105
MONTANTE VERTICALE

(porta doppia lato serratura)

VERTICAL PROFILE

(double hinged door, lock side)

SENKRECHTES PROFIL

(2 FLG – Schlossseite) 

3

1
5
6

75

7
1

110

CA

8
0

47

7
1

110

65

5
5

16

1
5
0

xme636t/u

optional
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ANTE DISPONIBILI - AVAILABLE PANELS - VERFÜGBARE TÜREN

POSSIBILI CONFIGURAZIONI - POSSIBLE CONFIGURATION - MÖGLICHE KONFIGURATIONEN

DIV-100 

Anta Intelaiata - Framed panel - Gerahmte Tür13 mm

13 mm 13 mm

13 mm

Anta Intelaiata con listelli tutti verticali - Framed panel with 
vertical cross profiles only - Gerahmte Tür nur mit Vertikalleisten

Anta Intelaiata con listelli tutti trasversali - Framed panel with hori-
zontal cross profiles only - Gerahmte Tür nur mit Querleisten

Anta Intelaiata con listelli trasversali - Framed panel with 
horizontal cross profiles - Gerahmte Tür mit Querleisten

Anta Intelaiata con listelli trasversali e verticali - Framed panel with 
horizontal and vertical cross profiles - Gerahmte Tür mit Quer und Vertikalleisten



D I V I N A  P O R TA 11

D
I
V

I
N

A
 P

O
R

T
A

FINITURE - FINISHES - OBERFLÄCHEN

BC BSAN BINO



12D I V I N A  D O O R S  C O L L E C T I O N

D
I
V

I
N

A
 P

O
R

T
A



D I V I N A  P O R TA 13

D
I
V

I
N

A
 P

O
R

T
A

44 LS

21LA

LP

66

21

DIV-030-740

SET COMPLETO ANTA INTELAIATA DIVINA 

DIVINA FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET DIVINA GERAHMTE DREHTÜR

COMPONENTI - - COMPONENTS - EINZELTEILE:COMPONENTS - EINZELTEILE:

DIV-100

ANTA - PANEL - TÜR

V-740

SERRATURA COMPATTA ORIZZONTALE 

HORIZONTAL COMPACTED LOCK 

HORIZONTALES KOMPAKTES SCHLOSS

MANIGLIA - HANDLE - GRIFF

P-030

STIPITE - DOOR JAMB - ZARGE

NO + BC

FINITURA - FINISHING - OBERFLÄCHE

xme636f
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DIV-030-2FLG-740

SET COMPLETO PORTA DOPPIA INTELAIATA DIVINA 

DIVINA DOUBLE FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET DIVINA 2 FLÜGELIGE GERAHMTE DREHTÜR

NO

FINITURA - FINISHING - OBERFLÄCHE

COMPONENTI - - COMPONENTS - EINZELTEILE:COMPONENTS - EINZELTEILE:

DIV-100-S2FLG 

ANTA BATTENTE 

HINGED ACTIVE DOOR 

GEHFLÜGEL

DIV-100-F2FLG 

ANTA SEMIFISSA 

HINGED INACTIVE DOOR 

STANDFLÜGEL

V-740 

SERRATURA COMPATTA ORIZZONTALE  

HORIZONTAL COMPACTED LOCK 

HORIZONTALES KOMPAKTES SCHLOSS

MANIGLIA - HANDLE - GRIFF

P-030

STIPITE - DOOR JAMB - ZARGE

DIV-204 (optional)

LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL
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11
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LAF21

6

LS4

LA

4

6

21

4

xme636r
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31

16LA

LP

LS

6

16

2121

6

DIV-300-740

SET COMPLETO ANTA INTELAIATA DIVINA 

DIVINA FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET DIVINA GERAHMTE DREHTÜR

BS

FINITURA - FINISHING - OBERFLÄCHE

COMPONENTI - - COMPONENTS - EINZELTEILE:COMPONENTS - EINZELTEILE:

DIV-100

ANTA - PANEL - TÜR 

DIV-204 (optional)

LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

V-740

SERRATURA COMPATTA ORIZZONTALE  

HORIZONTAL COMPACTED LOCK 

HORIZONTALES KOMPAKTES SCHLOSS

MANIGLIA - HANDLE - GRIFF

TP-300

STIPITE - DOOR JAMB - ZARGE

xme636d
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21LA

LP

6

LS

6

21

1313

44

DIV-040-740

SET COMPLETO ANTA INTELAIATA DIVINA 

DIVINA FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET DIVINA GERAHMTE DREHTÜR

AN

FINITURA - FINISHING - OBERFLÄCHE

COMPONENTI - - COMPONENTS - EINZELTEILE:COMPONENTS - EINZELTEILE:

DIV-100

ANTA - PANEL - TÜR 

DIV-204 (optional)

LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

V-740

SERRATURA COMPATTA ORIZZONTALE  

HORIZONTAL COMPACTED LOCK 

HORIZONTALES KOMPAKTES SCHLOSS

MANIGLIA - HANDLE - GRIFF

P-040

STIPITE - DOOR JAMB - ZARGE

xme636e
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DIV BATTENTE + STIPITI - DIVINA HINGED DOOR + DOOR JAMBS - DIVINA DREHTÜR + ZARGEN 

8 950 max

DIV-030 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten ▶ 40

DIV-040 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten ▶ 40

DIV-300 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten ▶ 41

8

2
3 4

H
P

H
A

H

H
S

8
±
2

8
±
2

H
P

H
A

H

82
3

4
H
S

1
3

81
8

2
1

H
P

H
A

H

8
±
2

H
S

44 LS

21LA

LP

66

21

21LA

LP

6

LS

6

21

1313

44

31

16LA

LP

LS

6

16

2121

6

AN - NO - BI - BC - BS

AN - NO

AN - NO - BI - BC - BS

LS

LA

H
S

H
A

LS

LA

H
S

H
A

LS

LA

H
S

H
A

xme636f

xme636e

xme636d
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DIVINA DOPPIA CON STIPITI - DIVINA DOUBLE HINGED DOOR + DOOR JAMBS - DIVINA 2 FLÜGELIGE DREHTÜR + ZARGEN

8 950 max

DIV-030 2FLG Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten ▶ 43

DIV-040 2FLG Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten ▶ 43

DIV-300 2FLG Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten ▶ 44
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H
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8
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8
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H
S

81
8

2
1

4 LS 4

LA

LP

6

21

4

LAF 21

6

4

6

21

13

4

LA

LP

LS

4

LAF 21

13

6

LA

LP

LS

6

16

4

LAF

21
16
21

6

AN - NO - BI - BC - BS

AN - NO

AN - NO - BI - BC - BS

LS

LAF LA

H
S

H
A

LAF LA

LS

H
S

H
A

LAF LA

LS

H
S

H
A

xme636r

xme636q

xme636p
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DIVINA + PARETE

L’idea alla base di Divina + Parete è quella di mescolare 

e proporre stili diversi, provenineti anche da epoche 

diverse, in una nuova forma, utilizzando le più moderne 

tecniche di costruzione. 

Pareti fisse si fondono perfettamente ad ante scorrevoli o 

battenti, rendendo questo  magnifico prodotto idoneo a 

qualsiasi progetto.

The idea behind Divina + Parete is to mix and propose di�erent 

styles, also from di�erent eras, in a new form, using the most 

modern construction techniques.

Sliding or hinged doors can be easily integrated into fixed walls 

and can enhance the design of any room.

Die Idee hinter Divina + Parete ist es, verschiedene Stile, 

auch aus verschiedenen Epochen, in einer neuen Form unter 

Verwendung modernster Konstruktionstechniken zu mischen 

und vorzuschlagen.

Schiebe- oder Drehtüren harmonieren perkeft mit festen Wände 

und können jeden Raum gestalterisch aufwerten.

DIVINA + PARTITION - DIVINA + TRENNWAND
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D I V I N A  D O O R S  C O L L E C T I O N

WALL2-D100-741

SET COMPLETO ANTA INTELAIATA DIVINA 

DIVINA FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET DIVINA GERAHMTE DREHTÜR

NO

FINITURA - FINISHING - OBERFLÄCHE

COMPONENTI - - COMPONENTS - EINZELTEILE:COMPONENTS - EINZELTEILE:

DIV-100

ANTA - PANEL - TÜR

DIV-204 (optional)

LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

V-741 

SERRATURA VERTICALE 

VERTICAL LOCK - VERTIKALES SCHLOSS

MANIGLIA - HANDLE - GRIFF

TP-150

STIPITE - DOOR JAMB - ZARGE

DIV-050+DIV-052

PROFILO A SCATTO PER VETRO FISSO 

CLIP-ON PROFILE FOR FIXED PANEL 

KLIPSPROFIL FÜR FESTVERGLASUNG

DIV-208

PROFILO “H” VETRO-VETRO 

“H” PROFILE GLASS-GLASS

“H” PROFIL GLAS-GLAS

PARETE CON PORTA BATTENTE DIVINA

PA RT I T I O N  W I T H  D I V I N A  H I N G E D  D O O R

T R E N N WA N D  M I T  D R E H -T Ü R  D I V I N A

HV = H - 22 HA = H - 41

PORTA
DOOR - TÜR

PARETE
PARTITION WALL - TRENNWAND

2
7 1
4

1
3

46.5

10

2
7

8

1
9

8-10

H

H
V

 =
 H

 -
 2

2

46.5

1
3

1
3

10

H
A

3
2

5

H
P

8

9

H
=

 H
S

4
1

xme658c
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D I V I N A  D O O R S  C O L L E C T I O N

LA=LMP - 64

LMP=LS

2 2

L TRATTA

14

27

8
-1

0

DIV-208

LS

L modulo porta (LMP)=LS

14

27

5

14

5

27

32LA32

L TRATTA L modulo porta (LMP) = LS

H

1
4

H
V

 =
 H

-2
2

14 14

8

14

DIV-050

DIV-208

LA = LMP - 64

LS = LMP

PARETE CON PORTA BATTENTE DIVINA

PA RT I T I O N  W I T H  D I V I N A  H I N G E D  D O O R  -  T R E N N WA N D  M I T  D R E H -T Ü R  D I V I N A

xme658c
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SOLO PER TAGLIO A 45°

P-F50

DIV-208

TP-150

DIV-204

P-F51

DIV-100

DIV-208
Profilo “H” vetro-vetro
“H” profile Glass-Glass

“H” Profil Glas-Glas

DIV-050
Profilo a scatto per vetro fisso
Clip-on profil for fixed panel

Klipsprofil für Festverglasung

DIV-052
Profilo superiore a “U”
Top “U” channel

Oberes “U” Profil

32

13

Pagine tecniche
Technical pages - Technische Seiten ▶ 46

DIV-050

DIV-050

2
7

8
1

9

46.5

2
7

46.5

DIV-052

xme658bc
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LA = LMP - 42

LS = LMP - 8

LA = LMP - 34

LS = LMP

Con P-033

With P-033

Mit P-033

Senza P-033

Without P-033

Ohne P-033

xme620z

TP-161 
Montante verticale 
per angolo 90° 
fissaggio so�tto 
e pavimento
Vertical profile
for corner 90° 
ceiling and floor fixing
Senkrechtes Profil 
für Ecke 90° 
Decken- und 
Bodenmontage

VANO SCALA CON PARETE DIVINA

ESEMPIO APPLICAZIONE PER CHIUSURA DEL VANO SCALA
EXAMPLE OF APPLICATION FOR CLOSING THE STAIRWELL - ANWENDUNGSBEISPIEL ZUM SCHLIESSEN DES TREPPENHAUSES

DIV-208
Profilo “H” vetro-vetro
“H” profile Glass-Glass

“H” Profil Glas-Glas

32

13

DIV-204
Traversino
Cross profile

Querprofil

1
3

10 P-030
Stipite
Door jamb

Zarge

11

25

5
0

4
0

33 10,

13

DIV-202
Profilo di finitura  
Finishing profile
Abschlussprofil

DIV-058
Profilo a scatto per vetro fisso
Clip-on profil for fixed panel

Klipsprofil für Festverglasung

34

3
2 1

6
.5

1
5

.5

15

PORTA

DOOR

PARETE

WALL

L
 T

R
A

T
T
A

L
V

LA=LMP - 34

LS= LMP

Senza P-033

LA=LMP - 42

LS= LMP - 8

Con P-033TE

LATO PORTA

1
3

5
.5

L
V

21
3

L
V

1
3

2

8

1
4

6
LA

LS

6

LMP
44

1111

3
2

1
8

5
0 50

2

DIV-058

DIV-202

DIV-100

Set anta intelaiata max 950 x 2980 mm 

(serratura non inclusa)

Framed panel set max 950 x 2980 mm 

(lock not incuded) 

Gerahmte Drehtür-Set max 950 x 2980 mm  

Schloss nicht enthalten)

DIV-102-F

DIV-103

P-F37

DIV-V742

DIV-102

DIV-04

L TRATTA

1
8
.5 50

H
H

V
  
=

 H
 -

 3
4

13

7.5

1
5
.5

14
32

34

1
8
.5

3
2

3
2

H

H
V

 =
 H

 -
 3

4

1
3

10

1
5
.5

LMP40

H
=

 H
S

H
P

H
A

9

2
51
6

5

8

1
3

10

PARETE

WALL

PORTA

DOOR

HV = H - 34 HA = H - 27

P a t e n t
P e n d i n g
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7032

2
4
±
3

5
9

7

2
9
.3

1
3

4
.9

4
6

H

H
F

1
5
.5

1
3

10

H
V

1
1

H
A

33

10.1

9

DIV-058

HV = H - 46

HF = H - 61.5

WALL-D5603-S1

SISTEMA COMPLETO ANTA SCORREVOLE CON FISSO 

COMPLETE SYSTEM DIVINA PARTITION WITH SLIDING DOOR 

KOMPLETTES SYSTEM DIVINA TRENNWAND MIT SCHIEBETÜR

BI

FINITURA - FINISHING - OBERFLÄCHE

COMPONENTI - COMPONENTS - EINZELTEILE:

V-5600 BINARIO + DIV-205 PROFILO VETRO FISSO + ACCESSORI

TRACK PROFILE + PROFILE FOR FIXED PANEL + ACCESSORY SET 

LAUFSCHIENE + PROFIL FÜR FESTES GLASSES + ZUBEHÖR SET

DIV

ANTA INTELAIATA  

FRAMED DOOR 

GERAHMTE TÜR 

DIV-058

PROFILO A SCATTO PER VETRO FISSO 

CLIP-ON PROFILE FOR FIXED PANEL 

KLIPSPROFIL FÜR FESTVERGLASUNG

DIV-208

PROFILO “H” VETRO-VETRO 

“H” PROFILE GLASS-GLASS 

“H” PROFIL GLAS-GLAS 

DIV-202

PROFILO DI FINITURA 

FINISHING PROFILE 

ABSCHLUSSPROFIL

 

DIV-204

LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

xme620ef

PARETE CON SCORREVOLE DIVINA

PA RT I T I O N  W I T H  D I V I N A  S L I D I N G  SY ST E M

T R E N N WA N D  M I T  S C H I E B E SY ST E M  D I V I N A
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L TRATTA / SECTOR

7032

2 2

32

18.5

LP

LA

13 13

5 5

32

H
F

 =
 H

 -
 6

1
.5

H

H
A

5
9

18.5

L TRATTA / SECTOR

3
2

1
5

.5

LP

DIV-058

DIV-058

DIV-202
DIV-208 DIV-202

PARETE CON SCORREVOLE DIVINA

PA RT I T I O N  W I T H  D I V I N A  S L I D I N G  -  T R E N N WA N D  M I T  S C H I E B E SY ST E M  D I V I N A 

xme620ef
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DIV-204

DIV-058

VP-050

DIV-058

V-5600 + DIV-205
DIV-208

DIV-202

DIV

DIV-208
Profilo “H” vetro-vetro
“H” profile Glass-Glass

“H” Profil Glas-Glas

DIV-058
Profilo a scatto per vetro fisso
Clip-on profil for fixed panel

Klipsprofil für Festverglasung

32

13

34

3
2 1
6
.5

1
5
.5

15

Pagine tecniche 

Technical pages - Technische Seiten  ▶ 54

xme620ef
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PARETE CON SCORREVOLE INVISIBLE DIVINA

PA RT I T I O N  W I T H  D I V I N A  S L I D I N G  I N V I S I B L E

T R E N N WA N D  M I T  I N V I S I B L E  S C H I E B E SY ST E M  D I V I N A

1
5
.5

H
A

H
V

33

10

H
F

H

3
2

1
3

9 1
1

78

6
8
.5

32

52.2 98

5
5
.5

1
3

7

5

10

3
4
±
3

5

WALL-D7603-S1

SISTEMA COMPLETO CON FISSO INVISIBILE  NEL CARTONGESSO 

COMPLETE INVISIBLE SYSTEM WITH FIXED GLASS FOR CEILING INSTALLATION KOMPLETT UN-

SICHTBARES SYSTEM MIT FESTEM GLAS FÜR DECKENMONTAGE

NO

FINITURA - FINISHING - OBERFLÄCHE 

COMPONENTI - COMPONENTS - EINZELTEILE:

V-7600 BINARIO + DIV-205 PROFILO VETRO FISSO + ACCESSORI

TRACK PROFILE + PROFILE FOR FIXED PANEL + ACCESSORY SET 

LAUFSCHIENE + PROFIL FÜR FESTES GLASSES + ZUBEHÖR SET

DIV 

ANTA INTELAIATA  

FRAMED DOOR 

GERAHMTE TÜR 

DIV-058

PROFILO A SCATTO PER VETRO FISSO 

CLIP-ON PROFILE FOR FIXED PANEL 

KLIPSPROFIL FÜR FESTVERGLASUNG

DIV-202

PROFILO DI FINITURA 

FINISHING PROFILE 

ABSCHLUSSPROFIL

xme620gh

V-7606



36D I V I N A  D O O R S  C O L L E C T I O N



37

S
E

Z
IO

N
E

 T
E

C
N

IC
A

SEZIONE TECNICA

LEGENDA ABBREVIAZIONI

ACRONYM LEGEND - ERKLÄRUNG DER ABKÜRZUNGEN

LP PASSAGGIO LUCE 

CLEAR OPENING WIDTH

LICHTE DURCHGANGSBREITE

H / HP ALTEZZA PASSAGGIO LUCE

CLEAR OPENING HEIGHT

LICHTE DURCHGANGSHÖHE

HM / HA ALTEZZA ANTA MOBILE

SLIDING GLASS HEIGHT

SCHIEBEFLÜGEL HÖHE

HF ALTEZZA VETRO FISSO

SIDE FIXED GLASS HEIGHT 

SEITENTEIL HÖHE

HFA ALTEZZA PROFILO VERTICALE 

ANTA FISSA

VERTICAL PROFILE HEIGHT FIXED PANEL

VERTIKALPROFIL HÖHE SEITENTEIL

HA ALTEZZA PROFILO VERTICALE 

ANTA MOBILE

VERTICAL PROFILE HEIGHT MOVABLE PANEL

VERTIKALPROFIL HÖHE SCHIEBE- UND DREHFLÜGEL

LM / LA LARGHEZZA ANTA MOBILE

MOVABLE DOOR WIDTH

SCHIEBE- UND DREHFLÜGEL BREITE

LAF LARGHEZZA ANTA FISSA

FIXED GLASS WIDTH 

SEITENTEIL BREITE

LB LUNGHEZZA BINARIO

RAIL LENGTH

LAUFSCHIENENLÄNGE

LV LARGHEZZA VETRO

GLASS WIDTH 

GLAS BREITE

HV ALTEZZA VETRO

GLASS HEIGHT

GLAS HÖHE

LF LARGHEZZA VETRO FISSO

FIXED GLASS WIDTH 

FESTGLASBREITE

L TRAVERSO LUNGHEZZA PROFILO ORIZZONTALE

HORIZONTAL PROFILE LENGTH

HORIZONTALPROFIL LÄNGE

HS ALTEZZA STIPITE

FRAME HEIGHT

ZARGE HÖHE

LS LARGHEZZA STIPITE

FRAME WIDTH 

ZARGE BREITE

TECHNICAL PAGES - TECHNISCHE SEITEN
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LA

 H
A

1
3

1
0
6
5

13

1
3

H
A

17 13

25

LAF

Anta / Door / Tür DIV-100

8 950 max

Max 55 kg Con predisposizione per serrature (non incluse) 
With preparation for locks (not included)

Mit Vorbereitung für Schlösser (nicht enthalten)

Anta / Door / Tür DIV-100-S2FLG + DIV-100-F2FLG

8 950 max

Max 55 kg Con predisposizione per serrature (non incluse) 
With preparation for locks (not included)

Mit Vorbereitung für Schlösser (nicht enthalten)

ANTA BATTENTE INTELAIATA CON CERNIERE DIV-V742 

FRAMED HINGED DOOR WITH HINGES DIV-V742 - GERAHMTE DREHTÜR MIT BÄNDER DIV-V742

ANTE INTELAIATE PER PORTA DOPPIA
FRAMED PANELS FOR DOUBLE DOOR - GERAHMTE FLÜGEL FÜR 2FLG TÜR

2
H

V

H
A

2

LA

LV 5.55.5

LA

H
A

1
0
6
5

13

1
3

LV = LA - 11
HV = HA - 4

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile

LA/HA da calcolare in base 

a modello stipite (da pg. 40)

LA/HA based on the door 

jamb model (from page 40)

LA/HA bestimmt durch 

das Zargenmodell (ab Seite 40)

DIV-100-S2FLG + DIV-100-F2FLG PROFILI ANTE 

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

LA

LV 5.55.5

ANTA BATTENTE
ACTIVE DOOR

9.5

LAF

LF 5.5

ANTA SEMIFISSA
UNACTIVE DOOR

xme636a/h

xme636r/t

H
V

H
A

2
2

L
 M

o
n
ta

n
te

  
=

 H
A

Ltraverso = LA-26

L traverso = LA - 26
L horizontal profile = LA - 26 
L Horizontalprofil = LA - 26 

L traverso = LAF - 30
L horizontal profile = LAF - 30 
L Horizontalprofil = LAF - 30 

L traverso = LA - 26
L horizontal profile = LA - 26 
L Horizontalprofil = LA - 26 

Ltra
vers

o =
 L

A-2
6

L
 M

o
n
ta

n
te

 =
 H

A

Ltra
vers

o =
 L

AF-3
0

L
 M

o
n
ta

n
te

 =
 H

A

LAF

25

17

DIV-100 PROFILI ANTA
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Lavorazione vetro / Glass preparation / Glasbearbeitung (Anche per serrature magnetiche)  
(Also for magnetic locks)

Lavorazione vetro / Glass preparation / Glasbearbeitung

DIV-100 LAVORAZIONE VETRO

DIV-100-F2FLG LAVORAZIONE VETRO

ANTA BATTENTE / ANTA BATTENTE PER PORTA DOPPIA 
HINGED DOOR / ACTIVE PANEL FOR DOUBLE DOOR - DREHTÜR /  GEHFLÜGEL FÜR 2FLG  TÜR 

ANTA SEMIFISSA PER PORTA DOPPIA 
UNACTIVE PANEL FOR DOUBLE DOOR - STANDFLÜGEL FÜR 2FLG TÜR

H
V

=
H

A
-4

LF=LAF-15
36

3
5

R6

12

36

3
5

R6

12

DIV-M101
MANIGLIETTA A TIRARE

SMALL HANDLE
KLEINE GRIFFE

DIV-V742

PAIO CERNIERE

PAIR HINGES
PAAR BÄNDER

LAVORAZIONE SOLO PER 

CONTROPIASTRA MAGNETICA

GLASS PREPARATION ONLY 
FOR MAGNETIC STRIKE PLATE
GLASBEARBEITUNG NUR 
FÜR MAGNETISCHES SCHLIEßBLECH

1
0
6
3

H
V

=
H

A
-4

LV=LA-11

1
0
6
3

6
5

R
1
2

113

1
0
6
3

6
2

R
6

24

5
0

5
0

1
0

6
3

78

1
4

8
R

1
5

36

3
5

R6

12

36

3
5

R6

12

V-741 PZ

SERRATURA VERTICALE

VERTICAL LOCK
VERTIKALES SCHLOSS

1
5

6

75

CA

8
0

47

V-740 UV / V-740 WC
SERRATURA COMPATTA

COMPACTED LOCK
KOMPAKTES SCHLOSS

7
1

110

ANTA SEMIFISSA
UNACTIVE DOOR

65

5
5

DIV-V742

PAIO CERNIERE

PAIR HINGES
PAAR BÄNDER

65

5
5

8

8

xme636g/u/t

xme636s/u/t

5

9
5

,5

R
12

 1
0

6
3
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DIV-030
SET COMPLETO STIPITE P-030 + ANTA DIV-100
COMPLETE SET P-030 DOOR JAMB + DIV-100 HINGED DOOR - KOMPLETT-SET P-030 ZARGE + DIV-100 DREHTÜR

SET COMPLETO STIPITE P-040 + ANTA DIV-100
COMPLETE SET P-040 DOOR JAMB + DIV-100 HINGED DOOR - KOMPLETT-SET P-040 ZARGE + DIV-100 DREHTÜR 

DIV-040

11

25

5
0

4
0

4

284

11

4
7

4
0

28

8

2
3 4

H
P

H
A

H

H
S

8
±
2

8
±
2

H
P

H
A

H

82
3

4
H
S

1
3

44 LS

21LA

LP

66

21

21LA

LP

6

LS

6

21

1313

44

LA = LP - 42
HA = H - 31
LS = LP - 8
HS = H - 4

LA = LP - 42
HA = H - 31
LS = LP + 26
HS = H + 13

LA = LP - 34
HA = H - 27

LS = LP
HS = H

LV = LA - 11
HV = HA - 4

Con / With / Mit P-033

Profilo optional per regolazione P-033
Optional wall profile for adjustment P-033 
Wandprofil für Verstellung P-033

Senza / Without / Ohne P-033

xme636e

xme636f

SET = P-030 + DIV-100 + P-033 (optional)

8 950 max

Stipite tagliato a misura compreso di lavorazioni 
Doo jamb cut to size, profiles preparation included

Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet

Anta intelaiata con cerniere 
Framed panel with hinges

Gerahmte Tür mit Bänder

Serratura e maniglia 
Lock and handle

Schloss und Gri�

Profilo per regolazione 
Wall profile for adjustment

Wandprofil für Verstellung

SET = P-040 + DIV-100 + P-033 (optional)

8 950 max

Stipite tagliato a misura compreso di lavorazioni 
Doo jamb cut to size, profiles preparation included

Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet

Anta intelaiata con cerniere 
Framed panel with hinges

Gerahmte Tür mit Bänder

Serratura e maniglia 
Lock and handle

Schloss und Gri�

Profilo per regolazione 
Wall profile for adjustment

Wandprofil für Verstellung

Profilo optional per regolazione P-033
Optional wall profile for adjustment P-033 
Wandprofil für Verstellung P-033

LA = LP - 34
HA = H - 27
LS = LP + 34
HS = H + 17

LV = LA - 11
HV = HA - 4

Vetro / Glass

Con / With / Mit P-033

Senza / Without / Ohne P-033

Vetro / Glass

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile



41

S
E

Z
IO

N
E

 T
E

C
N

IC
A

S E Z I O N E  T E C N I C A

DIV-300
SET COMPLETO STIPITE TP-300 + ANTA DIV-100

COMPLETE SET TP-300 DOOR JAMB + DIV-100 HINGED DOOR - KOMPLETT-SET TP-300 ZARGE + DIV-100 DREHTÜR 

SET COMPLETO STIPITE TP-250 + ANTA DIV-100

COMPLETE SET TP-250 DOOR JAMB + DIV-100 HINGED DOOR - KOMPLETT-SET TP-250 ZARGE + DIV-100 DREHTÜR 

DIV-250

1
0
0
/1
5
0

5
5

1
1
0
/1
6
0

45

31

4
0

10

81
8

2
1

H
P

H
A

H

8
±
2

H
S

8
±
2

H
P

H
A

H

8

3
1

H
S

3
0

LS

29LA

66

LP 30

29

30

1
0
0
/1
3
0

53

66

4
1

1
0

1
0

1
2
0
/1
5
0

23

31

16LA

LP

LS

6

16

2121

6

LA = LP - 32
HA = H - 26
LS = LP + 42
HS = H + 21

LA = LP - 58
HA = H - 39
LS = LP + 60
HS = H + 30

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LV = LA - 11
HV = HA - 4

Vetro / Glass

Vetro / Glass

xme636a

xme636d

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile

SET = TP-300 + DIV-100 +

8 950 max

Stipite tagliato a misura compreso di lavorazioni 
Doo jamb cut to size, profiles preparation included

Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet

Anta intelaiata con cerniere 
Framed panel with hinges

Gerahmte Tür mit Bänder

Serratura e maniglia 
Lock and handle

Schloss und Gri�

SET = TP-250 + DIV-100 +

8 950 max

Stipite tagliato a misura compreso di lavorazioni 
Doo jamb cut to size, profiles preparation included

Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet

Anta intelaiata con cerniere 
Framed panel with hinges

Gerahmte Tür mit Bänder

Serratura e maniglia 
Lock and handle

Schloss und Gri�
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DIV-201
SET COMPLETO STIPITE TP-201 + ANTA DIV-100
COMPLETE SET TP-201 DOOR JAMB + DIV-100 HINGED DOOR - KOMPLETT-SET TP-201 ZARGE + DIV-100 DREHTÜR

H
AH

8
5

7

H
P H
S

8
±

2

49

65

3
9 5

0

35
8

...
1

2
.7

6

20 20

LS / LMP modulo porta / door module

55LA

66

55

LA = LS - 110
HA = H - 65

LS = LMP = LA + 108
HS = H

LV = LA - 11
HV = HA - 4

xme636b

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile

SET = TP-201 + DIV-100 +

8 950 max

Stipite tagliato a misura compreso di lavorazioni 
Doo jamb cut to size, profiles preparation included

Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet

Anta intelaiata con cerniere 
Framed panel with hinges

Gerahmte Tür mit Bänder

Serratura e maniglia 
Lock and handle

Schloss und Gri�

Vetro / Glass

8 
(Porta/Door/Tür)

10  
(Vetro fisso/Fixed glass/Festverglasung)

DIV-201-2FLG
SET COMPLETO STIPITE TP-201 + PORTA DOPPIA DIV-100
COMPLETE SET TP-201 DOOR JAMB + DIV-100 DOUBLE DOOR - KOMPLETT-SET TP-201 ZARGE + DIV-100 ZWEIFLÜGELIGE TÜR

8
±
2

H
P

H
A

H H
S

8

5
7

LA

LS / LMP

6

55

4

LAF 55

6

20 20

49

65

3
9 5

0

35

8
..

.1
2

.7
6 LA = LAF = (LS - 114) / 2

HA = H - 65
LS = LMP = LA +LAF + 112

HS = H

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

xme636n

SET = TP-201 +
DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG +

8 950 max

Stipite tagliato a misura compreso di lavorazioni 
Doo jamb cut to size, profiles preparation included

Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet

Ante intelaiate con cerniere 
Framed panels with hinges

Gerahmte Türen mit Bänder

Serratura e maniglia 
Lock and handle

Schloss und Gri�

Vetro anta semifissa

Unactive door glass
Standflügel Glas

Vetro anta battente

Active door glass
Gehflügel Glas
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DIV-030-2FLG
SET COMPLETO STIPITE P-030 + PORTA DOPPIA DIV-100
COMPLETE SET P-030 DOOR JAMB + DIV-100 DOUBLE DOOR - KOMPLETT-SET P-030 ZARGE + DIV-100 ZWEIFLÜGELIGE TÜR

SET COMPLETO STIPITE P-040 + PORTA DOPPIA DIV-100
COMPLETE SET P-040 DOOR JAMB + DIV-100 DOUBLE DOOR - KOMPLETT-SET P-040 ZARGE + DIV-100 ZWEIFLÜGELIGE TÜR

DIV-040-2FLG

H
A

H
8
±
2

82
3 4

H
S

H
P

11

25

5
0

4
0

4

4 LS 4

LA

LP

6

21

4

LAF 21

6

8

2
3

4

1
3

H
PH
A

H

H
S

8
±
2

4

6

21

13

4

LA

LP

LS

4

LAF 21

13

6

28

11

28

4
7

4
0

4

xme636q

xme636r

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile

LA = LAF = (LP - 46) / 2
HA = H - 31
LS = LP - 8
HS = H - 4

LA = LAF = (LP - 46) / 2
HA = H - 31
LS = LP + 26
HS = H + 13

LA = LAF = (LP - 38) / 2
HA = H - 27

LS = LP
HS = H

LA = LAF = (LP - 38) / 2
HA = H - 27
LS = LP + 34
HS = H + 17

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

Vetro anta semifissa
Unactive door glass
Standflügel Glas

Vetro anta semifissa
Unactive door glass
Standflügel Glas

SET = P-030 + DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG + P-033 (optional)

8 950 max

Stipite tagliato a misura compreso di lavorazioni 
Doo jamb cut to size, profiles preparation included

Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet

Ante intelaiate con cerniere 
Framed panels with hinges

Gerahmte Türen mit Bänder

Serratura e maniglia 
Lock and handle

Schloss und Gri�

Profilo per regolazione 
Wall profile for adjustment

Wandprofil für Verstellung

SET = P-040 + DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG + P-033 (optional)

8 950 max

Stipite tagliato a misura compreso di lavorazioni 
Doo jamb cut to size, profiles preparation included

Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet

Ante intelaiate con cerniere 
Framed panels with hinges

Gerahmte Türen mit Bänder

Serratura e maniglia 
Lock and handle

Schloss und Gri�

Profilo per regolazione 
Wall profile for adjustment

Wandprofil für Verstellung

Profilo optional per regolazione P-033
Optional wall profile for adjustment P-033 
Wandprofil für Verstellung P-033

Profilo optional per regolazione P-033
Optional wall profile for adjustment P-033 
Wandprofil für Verstellung P-033

Vetro anta battente
Active door glass
Gehflügel Glas

Vetro anta battente
Active door glass
Gehflügel Glas

Con / With / Mit P-033

Con / With / Mit P-033

Senza / Without / Ohne P-033

Senza / Without / Ohne P-033
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DIV-300-2FLG
SET COMPLETO STIPITE TP-300 + PORTA DOPPIA DIV-100

COMPLETE SET TP-300 DOOR JAMB + DIV-100 DOUBLE DOOR - KOMPLETT-SET TP-300 ZARGE + DIV-100 ZWEIFLÜGELIGE TÜR

SET COMPLETO STIPITE TP-250 + PORTA DOPPIA DIV-100

COMPLETE SET TP-250 DOOR JAMB + DIV-100 DOUBLE DOOR - KOMPLETT-SET TP-250 ZARGE + DIV-100 ZWEIFLÜGELIGE TÜR

DIV-250-2FLG

8
±
2

H
P

H
AH

H
S

81
8

2
1

LA

LP

LS

6

16

4

LAF

21
16
21

6

1
0
0
/1
5
0

5
5

1
1
0
/1
6
0

45

31

4
0

10

8
±
2

H
P

H
A

H

8

3
1

H
S

3
0

LA

LP

LS

6

29

4

LAF 29

3030

6

53

53

1
0 23

1
0
0
/1
3
0

66

4
1

1
0

1
2
0
/1
5
0

xme636m

xme636p

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile

LA = LAF = (LP - 36) / 2
HA = H - 26
LS = LP + 42
HS = H + 21

LA = LAF = (LP - 62) / 2
HA = H - 39
LS = LP + 60
HS = H + 30

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

SET = TP-300 +
DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG +

8 950 max

Stipite tagliato a misura compreso di lavorazioni 
Doo jamb cut to size, profiles preparation included

Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet

Ante intelaiate con cerniere 
Framed panels with hinges

Gerahmte Türen mit Bänder

Serratura e maniglia 
Lock and handle

Schloss und Gri�

SET = TP-250 +
DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG +

8 950 max

Stipite tagliato a misura compreso di lavorazioni 
Doo jamb cut to size, profiles preparation included

Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet

Ante intelaiate con cerniere 
Framed panels with hinges

Gerahmte Türen mit Bänder

Serratura e maniglia 
Lock and handle

Schloss und Gri�

Vetro anta semifissa

Unactive door glass
Standflügel Glas

Vetro anta semifissa

Unactive door glass
Standflügel Glas

Vetro anta battente

Active door glass
Gehflügel Glas

Vetro anta battente

Active door glass
Gehflügel Glas
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SET COMPLETO STIPITE P-030 CON P-088 + PORTA DOPPIA DIV-100 + PROFILO A SCATTO DIV-058

COMPLETE SET P-030 DOOR JAMB WITH P-088 + DIV-100 HINGED DOUBLE DOOR + CLIP-ON PROFILE DIV-058 - KOMPLETT-SET P-030 ZARGE MIT P-088 + DIV-100 2FLG DREHTÜR + KLIPSPROFIL DIV-058

WALL-D1002FL

xme620C / xme620x

SET = P-030 + P-088 + DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG + DIV-058 + DIV-208 (optional) + DIV-204 (optional)

Stipite 
Doo jamb

Zarge

Coppia profili per vetro fisso 
Pair clip-on profiles for fixed panel

Paar Klipsprofile für Festteil

Ante intelaiate per porta doppia 
Framed panels for double door

Gerahmte Flügel für 2flg Tür

Profilo a scatto 
Clip-on profile

Klipsprofil

Profilo H 
H profile

H Profil

Listello 
Cross profile

Querprofil

HA = H - 27 HV = H - 34

L MODULO PORTA (LMP)

H 13.5

H
V

  
=

 H
 -

 3
4

1
5

.5

L TRATTA

14

1
8

.5

14

33

6 6

LA

4

LAF32

18.5

L TRATTA

22
14

L MODULO PORTA (LMP)

14

4141

33

LA = LAF
LAF = (LMP - 70) / 2

LS = LMP - 32

H
A

1
6

H
=

 H
S

H
P

9

2
5

5

8

10

1
3

34

3
2

1
8

.5
H

V
 =

 H
 -

 3
41
3

10

H

10

3
2

1
5

.5

14

L modulo porta (LMP)

17

2541

6

33

6

LA

4

LAF

LA = LAF = (LMP-54) / 2
LS = LMP - 16
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WALL2-DIV100 PARETE + PORTA BATTENTE DIVINA
SET COMPLETO CON PROFILO A SCATTO, STIPITE E PORTA BATTENTE INTELAIATA 
COMPLETE SET WITH CLIP-ON PROFILE, DOOR JAMB AND FRAMED HINGED DOOR - KOMPLETTSET MIT KLIPSPROFIL, ZARGE UND GERAHMTE DREHTÜR

SET = TP-150 + DIV-100 + DIV-050 + DIV-052 + DIV-208 (optional) + DIV-204 (optional)

Stipite 
Doo jamb

Zarge

Anta intelaiata 
Hinged framed panel

Gerahmte Dreh-Tür

Profilo a scatto 
Clip-on profile

Klipsprofil

Profilo superiore a “U” 
Top “U” channel

Oberes “U” Profil

Profilo H 
H profile

H Profil

Listello 
Cross profile

Querprofil

xme658c

L TRATTA L modulo porta (LMP) = LS

H

1
4

H
V

 =
 H

-2
2

14 14

8

14

DIV-050

LA = LMP - 64

LS = LMP - 54

LA = LMP - 50

LS = LMP - 16

2 2

L TRATTA

14

27

8
-1

0

DIV-208

LS

L modulo porta (LMP)=LS

14

27

5

14

5

27

32LA32
DIV-208

HV = H - 22 HA = H - 41

2
7 1
4

1
3

46.5

10

2
7

8

1
9

8-10

H

H
V

 =
 H

 -
 2

2

46.5

1
3

1
3

10

H
A

3
2

5

H
P

8

9

H
=

 H
S

4
1

L TRATTA L modulo porta (LMP)=LS

32

5

27

DIV-208 VETRO 8/10=B-146 LA

5

TP-150
2 2 14

32

14

27

27

8
-1

0

DIV-208
B-146

Vetro/Glass/Glas mm 8/10 mm

VP-210-12
Vetro/Glass/Glas mm 12/12.76/13.5

8 

(Porta/Door/Tür)

8/10

(Vetro fisso/Fixed glass/Festverglasung)

SOLO PER TAGLIO A 45°

P-F50

DIV-052

DIV-208

TP-150

DIV-204

P-F51

DIV-100

DIV-050

DIV-050
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DIV-050 + DIV-052
PROFILI PER FISSI - PROFILES FOR FIXED PANELS - PROFILE FÜR FESTVERGLASUNGEN

Componi la tua anta per quantificare i 
traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie 
automatisch die Querprofile

DIV-204
Traversino
Cross profile

Querprofil

1
3

10

DIV-208
Profilo “H” vetro-vetro
“H” profile Glass-Glass

“H” Profil Glas-Glas

32

13

P-F51 P-F50

DIV-050
Profilo a scatto per vetro fisso
Clip-on profil for fixed panel

Klipsprofil für Festverglasung

DIV-052
Profilo superiore a “U”
Top “U” channel

Oberes “U” Profil

46.5

2
7

15.2

2
6
.9

2
7

36.2

2
7

8
1
9

8-10-12
12,76 - 13

H

H
V

 =
 H

 -
 2

2

46.5

2
7 1

4

1
3

1
0
.7

46.5

VP-017 VP-018 VP-017

VP-016 VP-017 VP-018 VP-018 VP-017

12.7610 13.58 12

VP-016 VP-018

DIV-050 DIV-052

HV = H - 22

8-10-12
12,76 - 13

B-146
included

B-146
optional

B-146
optional

B-146
included
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xme620c / xme620x

WALL-DIV100 PARETE + PORTA BATTENTE DIVINA

SOLO PER TAGLIO A 45°

DIV-058

DIV-100

VP-050

VP-051
Solo per taglio a 45°

Only 45° cut
Nur 45° Schnitt

DIV-058

DIV-208

P-030 + P-088

DIV-204

P-032

DIV-058

HA = H - 27 HV = H - 34

H
=

 H
S

H
PH

A
9

8

1
3

10

2
51
6

5

34

3
2

1
5
.5

1
8

.5

H

H
V

 =
 H

 -
 3

4

10

3
2

10

1
3

H 13.5

H
V

  
=

 H
 -

 3
4

14

L TRATTA

1
8
.5

1
5
.5

14

L MODULO PORTA (LMP)

14
4141

22
14

3332

18.5 6

33

L TRATTA / SECTOR L modulo porta / door module (LMP)

16 LS

LA

16

SET COMPLETO CON PROFILO A SCATTO, STIPITE E PORTA BATTENTE INTELAIATA 
COMPLETE SET WITH CLIP-ON PROFILE, DOOR JAMB AND FRAMED HINGED DOOR - KOMPLETTSET MIT KLIPSPROFIL, ZARGE UND GERAHMTE DREHTÜR

SET = P-030 + P-088 + DIV-100 + DIV-058 + DIV-208 (optional) + DIV-204 (optional)

Stipite 
Doo jamb

Zarge

Coppia profili per vetro fisso 
Pair clip-on profiles for fixed panel

Paar Klipsprofile für Festteil

Anta intelaiata 
Hinged framed panel

Gerahmte Dreh-Tür

Profilo a scatto 
Clip-on profile

Klipsprofil

Profilo H 
H profile

H Profil

Listello 
Cross profile

Querprofil

8 

(Porta/Door/Tür)

10  

(Vetro fisso/Fixed glass/Festverglasung)

L TRATTA L modulo porta (LMP)

22 14

17

2541

32

18.5
6

33 LA

LS

6

16LA=LMP - 50

LS= LMP - 16

LA = LMP - 50
LS = LMP - 16

LA = LMP - 66
LS = LMP - (16 x 2)
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xme620a

DIV-058
PROFILI A SCATTO PER FISSI - CLIP-ON PROFILES FOR FIXED PANELS - KLIPSPROFILE FÜR FESTVERGLASUNGEN

DIV-058

Guarnizioni per vetro da 8 mm 
Gaskets for glass 8 mm

Dichtungen für Glas 8 mm

Guarnizioni per vetro da 10 mm 
Gaskets for glass 10 mm

Dichtungen für Glas 10 mm

DIV-208
Profilo “H” vetro-vetro
“H” profile Glass-Glass

“H” Profil Glas-Glas

DIV-204
Traversino
Cross profile

Querprofil

1
3

10
32

13

VP-051

Solo per taglio a 45°
Only 45° cut
Nur 45° Schnitt

VP-050

3
2

27.534

3
2 1

6
.5

1
5
.5

15

3
2

23

34

H

H
V

 =
 H

 -
 3

4

8-10

3
2

1
5
.5

1
6
.5

3
2 1
8
.5

1
3
.5

3

HV = H - 34

Biadesivo 

preinstallato

Pre-installed 

double-sided adhesive

Selbstklebend

Componi la tua anta per quantificare i 
traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie 
automatisch die Querprofile

33 10,5

13

DIV-202
Profilo di finitura  
Finishing profile
Abschlussprofil

5

VP-018VP-019

10 8

VP-210VP-210-12

32

4

VP-210-12 VP-210VP-019 VP-018
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2
H
V

H
A

2

LA

LV 5.55.5

LA

H
A

1
0
6
5

13

1
3

7
1

110

DIV-100
ANTA BATTENTE INTELAIATA 
HINGED FRAMED PANEL - GERAHMTE DREHTÜR

V-741 PZ / MV-741 PZ 
Serratura verticale
Vertical lock
Vertikales schloss

DIV-100

Set anta intelaiata max 950 x 2980 mm (serratura non inclusa)

Framed panel set max 950 x 2980 mm (lock not incuded) 
Gerahmte Drehtür-Set max 950 x 2980 mm (Schloss nicht enthalten)

DIV-M101
Maniglietta a tirare
Small handle
Kleine Gri�e

V-740 WC / 

MV-740 WC 
Serratura orizzontale WC

Horizontal lock WC 
Horizontalschloss WC

V-740 UV / 

MV-740 UV 
Serratura compatta
Compacted lock
Kompaktes Schloss UV

1
0
6
3

H
V
=
H
A
-4

LV=LA-11

1
0
6
3

6
5

R
1
2

113

1
0
6
3

6
2

R
6

24

5
0

5
0

1
0
6
3

78

1
4
8

R
1
5

36

3
5

R
6

12

36

3
5

R
6

12

1
5
6

75

CA

8
0

47

DIV-V742
Paio cerniere
Pair hinges
Paar Bänder

65

5
5

Anta / Door / Tür DIV-100

8 950 max

Max 55 kg

LV = LA - 11

HV = HA - 4

7
1

110

DIV-102-F

DIV-103

P-F37

DIV-V742

DIV-102

DIV-04

xme636a/g/u

P a t e n t
P e n d i n g
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STIPITI  P-030/ TP-150
STIPITI PER PORTA BATTENTE INTELAIATA
DOOR JAMBS FOR FRAMED HINGED DOOR - ZARGEN FÜR GERAHMTE DREHTÜR

P-012-CF4P-030/P-031
Stipite / Door jamb / Zarge

TP-150
Stipite / Door jamb / Zarge

B-146
Guarnizioni vetro mm 8/10 mm
Glass gaskets mm 8/10 mm
Glasdichtungen mm 8/10 mm

VP-210-12
Guarnizioni vetro mm 12/12.76/13.5
Glass gaskets mm 12/12.76/13.5
Glasdichtungen mm 12/12.76/13.5

Profilo optional per regolazione P-033
Optional wall profile for adjustment P-033 
Wandprofil für Verstellung P-033

11,5

4
1
,5

46.5

4
1

2
7

14

11

25

5
0

4
0
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V = HA - (13 x 6)

S = V / 5

V = HA - (13 x 6)

S = V / 5

VL = LA - 39

SL = VL / 2

DIVINA ANTA BATTENTE DIV-100

SL

LA

H
A

H
A

S
S

FORMULE PER CONFIGURAZIONE LISTELLI (V E VL SONO VALORI CHE SERVONO SOLO PER IL CALCOLO)
FRAMED SLIDING DOOR DIV - FORMULAS FOR CONFIGURATION OF THE CROSS PROFILES (V AND VL ARE VALUES ONLY FOR CALCULATION)
GERAHMTE SCHIEBETÜR DIV - FORMELN FÜR KONFIGURATION VON QUERPROFILE (V UND VL SIND WERTE NUR FÜR DIE BERECHNUNG)
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V = HA - (13 x N)

S = V / (N - 1)

VL = LA - (13 x N)

S = VL / (N - 1)

N = N° traversi

N° cross profiles - N° Querprofile

N = N° montanti

N° vertical profiles - N° Vertikalleisten

H
A

H
A

S

S

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
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HV = H - 46
HF = H - 61.5

Anta intelaiata “Divina”
Framed panel “Divina”
Gerahmte Tür “Divina”

Sliding system DIV-5603 + DIV-058 + DIV-202 + DIV-208 (optional) + DIV-204 (optional)

Max 120 kg Profilo a scatto 
Clip-on profile
Klipsprofil

Profilo di finitura  
Finishing profile
Abschlussprofil

Profilo H
H profile 
H Profil 

Listello
Cross profile
QuerprofilSoft-close 80 kg standard  (100 /120 kg optional)

WALL-D5603 DIVINA + SCORREVOLE Ri-EVOLUTION

xme620ef

L traverso = LA - 26
L horizontal profile = LA - 26 
L Horizontalprofil = LA - 26 

32

H
F

 =
 H

 -
 6

1
.5

H

H
A

5
9

18.5

L TRATTA / SECTOR

3
2

1
5

.5

L TRATTA / SECTOR

7032

2 2

32

18.5

LP

LA

13 13

5 5

LP

7032

32

8.5

2
4
±
3

5
9

7

2
9
.3

1
3

4
.9

4
6

H

H
F

1
5
.5

1
3

10

H
V

1
1

H
A

33

10.1

9

LV

H
AH

V

55

2
9

L traverso

LA

1313

2

DIV-202

DIV-058

DIV-204

VP-050

DIV-208

V-5600 + 

DIV-205

SET COMPLETO CON PROFILO A SCATTO E PORTA SCORREVOLE INTELAIATA

COMPLETE SET WITH CLIP-ON PROFILE AND FRAMED SLIDING DOOR - KOMPLETTSET MIT KLIPSPROFIL UND GERAHMTE SCHIEBETÜR

10

LV = LP + 15
LA = LV + 10

DIV-058
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WALL-D7603 DIVINA + SCORREVOLE INVISIBLE

Anta intelaiata “Divina”
Framed panel “Divina”
Gerahmte Tür “Divina”

xme620hg

L traverso = LA - 26
L horizontal profile = LA - 26 
L Horizontalprofil = LA - 26 

7832

52.2 98

32

18.5

L TRATTA / SECTOR

LP

LP

132 2

5

L TRATTA / SECTOR

LV

LA

13

5

32

H

3
2

1
5
.5

H
F

 =
 H

 -
 2

.5

18.5 H
A

L traverso

LV

LA

H
A

H
V

1313

55

2

3
9

DIV-7600

+ DIV-205

DIV-202

DIV-208

VP-050

DIV-058

DIV-204

DIV-058

HV = H + 23
HF = H - 2.5

1
5
.5

H
A

H
V

33

10

H
F

H

3
2

1
3

9 1
1

78

6
8

.5

32

52.2 98

5
5

.5

1
3

7

5

10

3
4

±
3

5

V-7606

Sliding system DIV-7603 + V-7606 + DIV-202 + DIV-208 (optional) + DIV-204 (optional)

Max 120 kg
(optional)

Profilo di finitura  
Finishing profile
Abschlussprofil

Profilo H
H profile 
H Profil 

Listello
Cross profile
QuerprofilSoft-close 80 kg standard  (100 /120 kg optional)

SET COMPLETO CON PROFILO A SCATTO E PORTA SCORREVOLE INTELAIATA

COMPLETE SET WITH CLIP-ON PROFILE AND FRAMED SLIDING DOOR - KOMPLETTSET MIT KLIPSPROFIL UND GERAHMTE SCHIEBETÜR

10

LV = LP + 15
LA = LV + 10



56

S
E

Z
IO

N
E

 T
E

C
N

IC
A

D I V I N A  D O O R S  C O L L E C T I O N

H
A

S
H
A

S

SL

LA

V = HA - (13 x 6)

S = V / 5

V = HA - (13 x 6)

S = V / 5

VL = LA - 39

SL = VL / 2

DIVINA ANTA SCORREVOLE DIV
FORMULE PER CONFIGURAZIONE LISTELLI (V E VL SONO VALORI CHE SERVONO SOLO PER IL CALCOLO)
FRAMED SLIDING DOOR DIV - FORMULAS FOR CONFIGURATION OF THE CROSS PROFILES (V AND VL ARE VALUES ONLY FOR CALCULATION) 
GERAHMTE SCHIEBETÜR DIV - FORMELN FÜR KONFIGURATION VON QUERPROFILE (V UND VL SIND WERTE NUR FÜR DIE BERECHNUNG)
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H
A

S

LA

S

V = HA - (13 x N)

S = V / (N - 1)

VL = LA - (13 x N)

S = VL / (N - 1)

N = N° traversi - N° cross profiles - N° Querprofile

N = N° montanti - N° vertical profiles - N° Vertikalleisten

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
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LAV-030-DIV scheda d’ordine - order form

1
0

6
3

1
0

6
3

2FLG porta doppia - double door

LP VANO ...................

LS STIPITE ...............

H
 V

A
N

O
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

1
0
7
3

1
0
6
3

LP VANO ...................

LS STIPITE ...............

1
0
7
3

1
0
6
3H

 V
A

N
O

 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

A SINISTRA / LEFT / LINKS N° ..........

A SINISTRA / LEFT / LINKS N° ..........

B DESTRA / RIGHT / RECHTS N° ..........

B DESTRA / RIGHT / RECHTS N° ..........

vetro / glass
8 mm

vetro / glass
8 mm

Scegliere tra le serrature disponibili - Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser

LAV-030-DIV V-740 V-741 CP-015 LAV-030-DIV-M
MV-740 MV-741

CP-015-M

LAV-030-DIV101
DIV-M101

Scegliere tra le serrature disponibili - Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser

LAV-030-DIV-2FL V-740 V-741 DIV-005 LAV-030-DIV-M2F
MV-740 MV-741

CP-015-M

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

* *

Lavorazioni possibili solo standard - Only standard profile preparation - Nur standard Profilbearbeitung

Optional

con / with / mit P-033

Optional

con / with / mit P-033

Optional

con / with / mit P-033

Optional

con / with / mit P-033

H
 V

A
N

O
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

1
0

7
3

LA LAF

LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

LALAF

1
0

7
3

LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

H
 V

A
N

O
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

*tacca SOLO per versione magnetica
  glass preparation ONLY for magnetic locks

*tacca SOLO per versione magnetica
  glass preparation ONLY for magnetic locks

Optional

DIV-003

Optional

DIV-003

Standard Standard
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1
0

6
3

1
0

7
3

LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

H
 V

A
N

O
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

LA LAF

1
0

7
3

LALAF

LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

H
 V

A
N

O
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

1
0

6
3

LAV-040-DIV scheda d’ordine - order form

2FLG porta doppia - double door

LP VANO .....................

LS STIPITE ...................

H
 V

A
N

O
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

1
0
7
3

1
0
6
3

LP VANO .....................

LS STIPITE ..................

1
0
7
3

1
0
6
3

H
 V

A
N

O
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

A SINISTRA / LEFT / LINKS N° ..........

A SINISTRA / LEFT / LINKS N° ..........

B DESTRA / RIGHT / RECHTS N° ..........

B DESTRA / RIGHT / RECHTS N° ..........

vetro / glass
8 mm

vetro / glass
8 mm

Scegliere tra le serrature disponibili - Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser

LAV-040-DIV V-740 V-741 CP-015 LAV-040-DIV-M
MV-740 MV-741

CP-015-M

LAV-040-DIV101
DIV-M101

Scegliere tra le serrature disponibili - Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser

LAV-040-DIV-2FL V-740 V-741 DIV-005 LAV-040-DIV-M2F
MV-740 MV-741

CP-015-M

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

Lavorazioni possibili solo standard - Only standard profile preparation - Nur standard Profilbearbeitung

Optional

con / with / mit P-033

Optional

con / with / mit P-033

Optional

con / with / mit P-033

* *

Optional

con / with / mit P-033

*tacca SOLO per versione magnetica
  glass preparation ONLY for magnetic locks

*tacca SOLO per versione magnetica
  glass preparation ONLY for magnetic locks

Optional

DIV-003

Optional

DIV-003

Standard Standard



60

S
E

Z
IO

N
E

 T
E

C
N

IC
A

D I V I N A  D O O R S  C O L L E C T I O N

1
0
6
3

H
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A
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..
..

..
..

..
..

..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

1
0

6
3

LA LAF

1
0

7
3

LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

1
0

6
3

1
0

7
3

H
 V

A
N

O
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

LALAF

LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

LAV-300-DIV scheda d’ordine - order form

2FLG porta doppia - double door

LP VANO .....................

LS STIPITE ...................

H
 V

A
N

O
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

1
0
7
3

1
0
6
3

1
0
7
3

LP VANO .....................

LS STIPITE ...................

H
 V

A
N

O
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

A SINISTRA / LEFT / LINKS N° .......... B DESTRA / RIGHT / RECHTS N° ..........

vetro / glass
8 mm

vetro / glass
8 mm

Scegliere tra le serrature disponibili - Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser

LAV-300-DIV V-740 V-741 CP-015 LAV-300-DIV-M
MV-740 MV-741

CP-015-M

LAV-300-DIV101
DIV-M101

Scegliere tra le serrature disponibili - Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser

LAV-300-DIV-2FL V-740 V-741 DIV-005 LAV-300-DIV-M2F
MV-740 MV-741

CP-015-M

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

Lavorazioni possibili solo standard - Only standard profile preparation - Nur standard Profilbearbeitung

A SINISTRA / LEFT / LINKS N° .......... B DESTRA / RIGHT / RECHTS N° ..........

* *

*tacca SOLO per versione magnetica
  glass preparation ONLY for magnetic locks

*tacca SOLO per versione magnetica
  glass preparation ONLY for magnetic locks

Optional

DIV-003

Optional

DIV-003

Standard Standard
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LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

1
0

7
3

H
 V

A
N

O
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

LA LAF

1
0

6
3

1
0

6
3

LAV-250-DIV scheda d’ordine - order form

2FLG porta doppia - double door

LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

H
 V

A
N

O
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

1
0
7
3

1
0
6
3

LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

1
0
7
3

H
 V

A
N

O
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

H
S

 S
T

IP
IT

E
 .
..
..
..
..
..
..
..
..
..
..

1
0
6
3

A SINISTRA / LEFT / LINKS N° .......... B DESTRA / RIGHT / RECHTS N° ..........

vetro / glass
8 mm

vetro / glass
8 mm

Scegliere tra le serrature disponibili - Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser

LAV-250-DIV V-740 V-741 CP-015 LAV-250-DIV-M
MV-740 MV-741

CP-015-M

LAV-250-DIV101
DIV-M101

Scegliere tra le serrature disponibili - Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser

LAV-250-DIV-2FL V-740 V-741 DIV-005 LAV-250-DIV-M2F
MV-740 MV-741

CP-015-M

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

Lavorazioni possibili solo standard - Only standard profile preparation - Nur standard Profilbearbeitung

A SINISTRA / LEFT / LINKS N° .......... B DESTRA / RIGHT / RECHTS N° ..........

* *

LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

1
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3

LALAF

H
 V

A
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..

H
S

 S
T
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IT

E
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

*tacca SOLO per versione magnetica
  glass preparation ONLY for magnetic locks

*tacca SOLO per versione magnetica
  glass preparation ONLY for magnetic locks

Optional

DIV-003

Optional

DIV-003

Standard Standard
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LP VANO .....................

LS STIPITE .....................
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LP VANO .....................

LS STIPITE .....................
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LAV-201-DIV scheda d’ordine - order form

2FLG porta doppia - double door

LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

1
0

7
3

1
0

6
3

H
 V

A
N

O
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

H
S

 S
T

IP
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..
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..

LP VANO .....................

LS STIPITE .....................

1
0

7
3

1
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3

H
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..
..
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..

..
..

H
S
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E
 .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

A SINISTRA / LEFT / LINKS N° .......... B DESTRA / RIGHT / RECHTS N° ..........

vetro / glass
8 mm

vetro / glass
8 mm

Scegliere tra le serrature disponibili - Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser

LAV-201-DIV V-740 V-741 CP-015 LAV-201-DIV-M
MV-740 MV-741

CP-015-M

LAV-201-DIV101
DIV-M101

Scegliere tra le serrature disponibili - Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser

LAV-201-DIV-2FL V-740 V-741 DIV-005 LAV-201-DIV-M2F
MV-740 MV-741

CP-015-M

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

vetro
glass
8 mm

Lavorazioni possibili solo standard - Only standard profile preparation - Nur standard Profilbearbeitung

A SINISTRA / LEFT / LINKS N° .......... B DESTRA / RIGHT / RECHTS N° ..........

* *

*tacca SOLO per versione magnetica
  glass preparation ONLY for magnetic locks

*tacca SOLO per versione magnetica
  glass preparation ONLY for magnetic locks

Optional

DIV-003

Optional

DIV-003

Standard Standard
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D I V I N A  D O O R S  C O L L E C T I O N

Le informazioni tecniche in questo catalogo potrebbero non sempre corrispondere con gli attuali colori, misure e dimensioni. Noi perseguiamo una politica di 
costante innovazione e miglioramento e ci riserviamo il diritto di modificare specifiche e disponibilità senza preavviso. Non abbiamo nessuna responsabilità 
per errori di stampa che possono essere occorsi nella realizzazione di questo catalogo. Essendo questo solo un catalogo grafico per la foratura del vetro 
bisogna fare riferimento al manuale tecnico.

Please note that the technical information included in this catalogue may not always precisely correspond with actual colours, measurements and dimen-
sions. We pursue a policy of constant updating and improvement and reserve the right to alter specification and availability without notice. We take no 
responsibility for any printing errors that might be occurred in the completion of this catalogue.

Die in diesem Katalog angegeben Maße, Abbildungen und Angaben, sind unverbindlich. Modelländerungen, Konstruktionsverbesserungen und Maßände-
rungen behalten wir uns vor. Erfahrungsgemäss können Drückfarben nicht immer den Farbton original getreu wiedergeben. Farbabweichungen sind daher 
möglich. Für Druckfehler wie auch übrige Fehler welche bei Erstellung dieses Kataloges entstanden sind, ist jede Haftung ausgeschlossen.

Print: March 2023
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